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Oló SiōngChú 
 

1 Halélú 'iah, oló SiōngChú!  

Góa beh tī chèngti̍t lâng ê chūhōe tiong, kah tī 
hōechiòng tiong,  

choânsim kámsiā SiōngChú.  

2 SiōngChú ê chokûi sī úitāi ê;  

kiànnā ìài I só͘ chò ê lóng ē chhimsu chhâkhó.  

3 I ê chokû i êngkng koh uigiâm;  

I ê konggī éngoán chûnchāi.  

4 SiōngChú kiâⁿ kîsū hō͘ lâng kì tī sim lāi;  

SiōngChú ū unhūi, koh ū liânbín.  

5 I siúⁿsù bíniû hō͘ kèngù i I ê lâng;  

I beh éngoán ē kìtit I ê iok.  

6 I tùi I ê chúbîn hiánbêng I tōa koânlêng ê 
chokû i;  

koh kā lia̍t pang ê sángia̍p siúⁿsù hō͘ in.  

7 I ê chhiú só͘ chò  ê lóng sī sìnsi̍t kah kongpêⁿ;  

I ê kàilu̍t lóng sī ta̍ttit sìnnāi ê,  

8 sī éngéng oánoán kiankò͘ ê,  

sī chiàu sìnsi̍t kah konggī só͘ siatli̍p ê.  

9 I kiùsio̍k I ê chúbîn,  

siatli̍p I ê iok, ti̍tkàu éngoán;  

I ê miâ sī sînsèng, kah thang kiaⁿù i ê.  

10 Kèngùi SiōngChú sī tìhūi ê khaitoan,  

kiànnā chunhêng I ê bēnglēng ê, chiah sī ū 
tìhūi ê.  
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Oló 上主 
 

1 Halélú 'iah， oló 上主！ 

我 beh tī 正直人 ê 聚會中，kah tī 會眾中， 
 

全心感謝上主。  

2 上主 ê 作為是偉大 ê； 

見若意愛祂所做 ê lóng ē 深思查考。  

3 祂 ê 作為榮光 koh 威嚴； 

祂 ê 公義永遠存在。  

4 上主行奇事 hō͘人記 tī 心內； 

上主有恩惠，koh 有憐憫。  

5 祂賞賜米糧 hō͘敬畏祂 ê 人； 

祂 beh 永遠 ē 記得祂 ê 約。  

6 祂對祂 ê 子民顯明祂大權能 ê 作為； 
 

koh kā 列邦 ê 產業賞賜 hō͘ in。  

7 祂 ê 手所做 ê lóng 是信實 kah 公平； 

祂 ê 戒律 lóng 是值得信賴 ê，  

8 是永永遠遠堅固 ê， 

是照信實 kah 公義所設立 ê。  

9 祂救贖祂 ê 子民， 

設立祂 ê 約，直到永遠； 

祂 ê 名是神聖，kah thang 驚畏 ê。  

10 敬畏上主是智慧 ê 開端， 

見若遵行祂 ê 命令 ê，chiah 是有智慧 ê。 
 



SiōngChú engkai siū oló, ti̍tkàu éngoán!  上主應該受 oló，直到永遠！  

 


